
Según la figura, encaje el portavasos hacia abajo – 
instalación del portavasos completada.

Manteniendo pulsado el mango empujador, levante el 
portavasos hacia arriba para desmontarlo.

Manteniendo pulsado el botón de desenganche del 
mango empujador, tire del mango hacia arriba para 
desmontarlo.

Estado con el mango empujador desmontado

 Instalación y desmontaje del portavasos / mango empujador

Forma de bicicleta de equilibrio, forma de andador de equilibrio: edad de 2 a 6 
años; forma de bicicleta (con juego de ruedas de apoyo y mango empujador), 
forma de bicicleta: edad de 2 a 6 años; carga máxima: 40 kg.
Antes de usar el chasis, asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo 
estén en posición bloqueada.
Cuando un niño vaya montado, el cuidador no debe abandonar el lugar.
Cuando un niño vaya montado, no realice operaciones de cambio de forma.
No lo utilice en vías públicas, lugares con riesgo de vuelco, terrenos irregulares, 
escaleras, escaleras mecánicas, piscinas u otras zonas peligrosas.
No cuelgue ningún objeto del mango del chasis para no afectar a su estabilidad.
No limpie el cuadro con disolventes orgánicos.
Antes de usarlo, el adulto responsable debe leer atentamente el manual y 
conservarlo para futuras consultas. No seguir las instrucciones puede conllevar 
peligros.
No lo acerque a fuentes de fuego.
Par de apriete recomendado para los elementos de fijación del producto: 
superior a 20 N·m e inferior a 75 N·m.
(1) Manillar: 25-30 N·m; (2) Asiento: 20-25 N·m.
(3) Par de apriete de las ruedas delantera y trasera: 25-30 N·m.
Normas de conducción segura: use casco al montar, revise periódicamente los 
frenos, las ruedas y el manillar.
Este producto debe ser ensamblado por un adulto.

Advertencias de seguridad Montaggio Ruota Anteriore Montaggio Ruota Anteriore

Ruota Anteriore

Chiave a Bussola Dado Bullone Chiave Esagonale

Ruota Anteriore

Posizionare la ruota anteriore nella forcella, allineandola con il foro.
Inserire il bullone attraverso la forcella e il foro della ruota anteriore (assicurarsi che la sporgenza 
del bullone si allinei con l'incavo nella forcella).
Inserire il dado nella chiave a bussola, allineandolo con la filettatura del bullone. Tenere fermo il 
bullone con una chiave esagonale in una mano; con l'altra mano, ruotare la chiave a bussola per 
serrare. L'installazione della ruota anteriore è completata.

 (accessorio opzionale; i dettagli specifici 
fanno fede al prodotto ricevuto)

 (accessorio opzionale; i dettagli specifici 
fanno fede al prodotto ricevuto)

 (accessorio opzionale; i dettagli specifici 
fanno fede al prodotto ricevuto)

 (accessorio opzionale; i dettagli specifici 
fanno fede al prodotto ricevuto)

Questo prodotto può essere trasformato in 4 modalità per soddisfare le diverse esigenze dei 
bambini.

Se il bambino è piccolo e non sa ancora pedalare, 
è possibile rimuovere i pedali e far pratica di scivolamento 
appoggiando entrambi i piedi a terra.

Diagramma esploso dei componenti Caratteristiche funzionali

Telaio principale ×1

 1.Forma di bicicletta di equilibrio

Questo telaio può essere trasformato in bicicletta 
secondo le esigenze del bambino.

 4.Forma di bicicletta

Se il bambino è piccolo e non sa ancora pedalare, è possibile 
installare le ruote di supporto e far pratica di scivolamento 
appoggiando entrambi i piedi a terra.

2.Forma di girello di equilibrio

Forma di bicicletta con set di ruote di supporto e barra di spinta: 
questo telaio può essere trasformato in bicicletta secondo le 
esigenze del bambino.

3.Forma di bicicletta (con set di ruote di 
supporto e barra di spinta)

Pedali ×2 Set di ruote di supporto ×2
Parafango ×1

Portaborraccia ×1Barra di spinta ×1

Sella ×1
Cavalletto ×1

Per installare il parafango, è sufficiente 
inserirlo direttamente nell'apposita scanala-
tura.

Al contrario, per rimuoverlo basta tirarlo 
verso l'esterno.

Allineare il tubo del manubrio nel punto A con il foro della parte 
anteriore (come mostrato in figura B), contemporaneamente 
premere con un dito il pulsante sul manubrio e spingere verso il 
basso (fare attenzione che la profondità di inserimento del manubrio 
non sia inferiore alla linea di avvertimento). Quando si sente uno 
scatto, verificare che sia bloccato correttamente. L'altezza è 
regolabile in tre posizioni.

Premere il pulsante di piegatura nella direzione della freccia, 
quindi ruotare la parte anteriore fino a quando il pulsante di 
piegatura non scatta tornando in posizione.

Tenendo premuto il pulsante del manubrio, è possibile alzare 
o abbassare il manubrio per regolarne l'altezza (tre posizioni).

Telaio aperto

Attenzione al manubrio anteriore: 
il tubo del manubrio deve essere inserito 
fino alla profondità minima. Sul tubo è 
presente una linea di marcatura della 
profondità minima di inserimento.

Pulsante di piegatura

Pulsante del manubrio

 Installazione del parafango

Installazione del manubrio / Istruzioni per aprire il telaio
Fallas comunes

La rueda no gira 
con fluidez

Rotura de la rueda o 
del plástico

La dirección del 
chasis no es fluida

Posibles causas

Hay un objeto extraño atascado entre 
la rueda y su alojamiento

Retire el objeto extraño

Desgaste del orificio del rodamiento 
de la rueda

Fricción seca entre el eje y el orificio 
de la rueda

Solicite al distribuidor el cambio 
de la rueda

Añada un poco de detergente 
doméstico o vaselina para lubricar

Sobrecarga o golpe accidental que 
ha doblado el eje

Rotura por golpe accidental o por 
gran diferencia de temperatura

Solicite al distribuidor la reparación o 
el cambio de la rueda

Solicite al distribuidor la reparación 
o sustitución

Deformación del chasis por golpe 
accidental durante el transporte o el uso

Solicite al distribuidor la reparación

Objeto extraño atascado en la parte móvil Retire el objeto extraño

Solución

Antes de cada uso, compruebe que todos los componentes (tornillos, remaches) estén firmes y en 
buen estado, y que las piezas o la tela del asiento no estén dañadas. Realice inspecciones y repara-
ciones periódicas. Por la seguridad de su bebé, si detecta alguna anomalía, deje de usar el producto.
Evite usar o almacenar el producto durante mucho tiempo en entornos húmedos, fríos o con altas 
temperaturas, ya que esto puede provocar oxidación o envejecimiento de las piezas, acortar la vida 
útil del producto o generar peligros.
Limpieza del cojín del asiento: desabroche las cintas fijas y los broches de presión, lave a mano con 
agua tibia, luego seque a la sombra. No exponga al sol en exceso.
No use lejía para limpiar el cuadro. Evite que las piezas metálicas entren en contacto con el agua para 
que no se oxiden y se acorte la vida útil del producto. Inspeccione el chasis con frecuencia y, si hay 
problemas, repárelos a tiempo.
En las partes móviles (como las articulaciones de las ruedas) no aplique aceite lubricante espeso. En 
su lugar, puede aplicar un poco de lubricante diluido, para evitar que la suciedad se adhiera al 
lubricante y afecte al giro.
Realice la segunda lubricación de mantenimiento a los 2 meses de la compra, y luego realice una 
lubricación cada 3 meses.
Accesorios comunes: ruedas, zapatas de freno, etc. Si alguna pieza se daña, solicite al distribuidor su 
reparación o sustitución.

 Instrucciones de reparación y mantenimiento

 Fallas comunes y sus soluciones

Informazioni sul prodotto

Avvertenze di sicurezza

Nome prodotto

Ispezione

Nome marchio

Materiale principale

Bicicletta multifunzione per bambini

Conforme

LECCOCO (Lecoco)

Lega di alluminio + plastica

Peso netto

Carico massimo

Versione

Età adatta

5,87 kg

40 kg

C-bike X3plus

4-8 anni

· Forma di bicicletta di equilibrio e forma di girello di equilibrio: età 3-6 anni.
· Forma di bicicletta e bicicletta con ruote di supporto: età 4-8 anni.
· Prima di utilizzare il telaio, assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano in posizione bloccata.
· Quando un bambino è a bordo, il genitore o accompagnatore non deve allontanarsi.
· Quando un bambino è a bordo, non effettuare operazioni di cambio forma.
· Non utilizzare su strade pubbliche, in luoghi con rischio di ribaltamento, su terreni irregolari, scale, scale mobili, 
   piscine o altre aree pericolose.
· Non appendere oggetti al manico del telaio per non comprometterne la stabilità.
· Non pulire il telaio con solventi organici.
· Prima dell'uso, il genitore o accompagnatore deve leggere attentamente il manuale e conservarlo per riferimento 
   futuro. Il mancato rispetto delle istruzioni può comportare pericoli.

Per un uso migliore di questo prodotto, leggere attentamente il presente manuale. In esso sono descritte in 
dettaglio le istruzioni per l'uso, le avvertenze di sicurezza, la descrizione del prodotto, la manutenzione e altre 
informazioni.
Se necessita di ulteriore assistenza o informazioni, contatti il nostro servizio clienti. Durante l'uso, seguire le 
istruzioni di questo manuale. I bambini devono utilizzare il prodotto sotto la supervisione di un adulto.

Attenzione: l'altezza della sella è regolabile liberamente, ma l'altezza 
di montaggio non deve superare la linea graduata sul tubo.

Aprire la leva di bloccaggio, ruotare il dado per allentarlo. 
Installare la sella nella direzione della freccia, regolare l'altezza 
desiderata, quindi stringere il dado e chiudere bene la leva.

Montare il set di ruote di supporto nel telaio come 
mostrato in figura.

Premere il pulsante del pedale, allinearlo con il foro 
esagonale e inserire.

Forma di bicicletta (con set di ruote di supporto e barra di 
spinta)
Installare la barra di spinta nella direzione della freccia fino 
in fondo e bloccarla. Installazione del gruppo barra di 
spinta completata.

Forma di bicicletta (con set di ruote di supporto)
Tenendo premuto il pulsante del pedale, allinearlo con la 
direzione della freccia, inserire il pedale e bloccarlo. 
Installazione dei pedali completata.

Stato di bicicletta di equilibrio pronto

Stato di girello di equilibrio pronto

Leva di bloccaggio

Dado

 Installazione della sella / set di ruote di supporto  Installazione dei pedali / barra di spinta

Nella forma di bicicletta, il set di ruote di 
supporto può essere installato nella 
posizione mostrata in figura.

Tenendo premuto il pulsante della barra 
di spinta, spingere verso il basso per 
regolare l'altezza in tre posizioni.

Con una mano tenere premuto il pulsante 
del pedale, con l'altra ruotare la parte 
anteriore del telaio per piegare il telaio.

Quando si è ruotato fino in fondo e scatta, 
il telaio è piegato.

Forma di bicicletta dopo aver rimosso la barra 
di spinta e il set di ruote di supporto

Azionare il pulsante del campanello; 
questo emetterà un suono "ding".

Pulsante di piegatura

Continuare a ruotare

 Installazione della barra di spinta / set di ruote di supporto  Piegatura del telaio Tenendo premuto il pulsante del set di ruote 
di supporto, spingere il set in avanti per 
rimuoverlo.

Tenendo premuto il pulsante del set di ruote 
di supporto, tirare il set verso l'esterno per 
rimuoverlo.

Secondo la figura, agganciare il portaborraccia verso il 
basso – installazione completata.

Tenendo premuta la barra di spinta, sollevare il 
portaborraccia verso l'alto per rimuoverlo.

Tenendo premuto il pulsante di sgancio della barra di 
spinta, tirare la barra verso l'alto per rimuoverla.

Stato con barra di spinta rimossa

Premere a fondo il pulsante di estensione della barra di spinta 
nella figura A, e contemporaneamente allineare la parte inferiore 
dell'asta superiore con la parte superiore dell'asta inferiore e 
inserire (prestare attenzione alla direzione, non montare al 
contrario). Come mostrato in figura B, quando l'inserimento ha 
superato la testina in zinco, rilasciare il pulsante e continuare a 
inserire fino a sentire uno scatto "ta"; quando si blocca nel foro 
del tubo inferiore, l'installazione è completata.

Quando il pulsante superiore della barra di spinta si trova 
nella posizione più alta, premere a fondo il pulsante di 
estensione e contemporaneamente con una barra di ferro 
(diametro inferiore a 3 mm) premere lentamente all'interno 
del foro piccolo (come in figura A) e allo stesso tempo 
tirare verso l'alto il gruppo superiore della barra di spinta 
finché non si riesce a estrarre il pulsante superiore – la 
rimozione è completata.completa el desmontaje.

(l'asta posteriore e il portaborraccia sono 
accessori opzionali)

Pulsante del telaio ausiliario

Gruppo superiore della barra 
di spinta

Pulsante di sgancio della 
barra di spinta

Pulsante di 
estensione

Barra di ferro di diametro 
inferiore a 3 mm

Testina in zinco

Pulsante del telaio 
ausiliario

 Installazione e rimozione della barra di spinta

 Installazione e rimozione del portaborraccia / barra di spinta

Ruotando bullone e dado è possibile regolare 
la tensione del cavo del freno.

Tenendo premuto il pulsante del pedale, 
allineare nella direzione corretta, inserire 
verso l'interno fino allo scatto – operazione 
completata.

Aprire la leva di bloccaggio, ruotare il dado 
per allentare, sollevare la sella verso l'alto.

Allineare la scanalatura dell'apertura del cavalletto con 
la scanalatura sulla ruota e spingere per inserire.

Spingere il cavalletto leggermente in avanti con un 
po' di forza per rimuoverlo.

Continuare a sollevare la sella verso l'alto; la 
rimozione della sella è completata.

Tenendo premuto il pulsante del pedale, estrarre il 
pedale verso dietro per rimuoverlo.

Tenendo premuto il pulsante del pedale, estrarre il 
pedale verso l'esterno per rimuoverlo.

 Bullone, dado

Pulsante del pedale Pulsante del pedale

Pulsante del pedale
Leva di bloccaggio

Dado

 Regolazione del cavo del freno / Installazione e rimozione dei pedali  Installazione e rimozione della sella / telaio ausiliario

 Installazione e rimozione del cavalletto

Guasto comune

La ruota non gira 
liberamente

Rottura della ruota o 
della plastica

Lo sterzo del telaio 
non è fluido

Possibile causa

Corpo estraneo bloccato tra la ruota 
e la sua sede

Rimuovere il corpo estraneo

Usura del foro del cuscinetto 
della ruota

Attrito secco tra l'asse e il foro 
della ruota

Richiedere al distributore la 
sostituzione della ruota

Aggiungere un po' di detersivo 
per piatti o vaselina per lubrificare

Sovraccarico o urto accidentale che 
ha piegato l'asse

Rottura dovuta a urto accidentale o a 
forte sbalzo termico

Richiedere al distributore la riparazione 
o la sostituzione della ruota

Richiedere al distributore la 
riparazione o la sostituzione

Deformazione del telaio dovuta a urto 
accidentale durante il trasporto o l'uso

Richiedere al distributore la 
riparazione

Corpo estraneo bloccato nella parte mobile Rimuovere il corpo estraneo

Soluzione

Prima di ogni utilizzo, controllare che tutti i componenti (viti, rivetti) siano saldi e integri, e che le parti 
o il tessuto della sella non siano danneggiati. Eseguire ispezioni e riparazioni periodiche. Per la 
sicurezza del vostro bambino, in caso di anomalie interrompere l'uso.
Evitare di utilizzare o conservare il prodotto per lunghi periodi in ambienti umidi, freddi o ad alta 
temperatura, poiché ciò può causare ruggine o invecchiamento delle parti, ridurre la durata del 
prodotto o creare pericoli.
Pulizia del cuscino della sella: sganciare le cinghie fisse e i bottoni a pressione, lavare a mano in acqua 
tiepida, quindi asciugare all'ombra. Non esporre eccessivamente al sole.
Per pulire il telaio non usare candeggina. Evitare che le parti metalliche entrino in contatto con 
l'acqua per prevenire la ruggine e prolungare la durata del prodotto. Ispezionare frequentemente il 
telaio e, in caso di problemi, riparare tempestivamente.
Sulle parti mobili (ad esempio i giunti delle ruote) non applicare lubrificante meccanico denso. È 
consentito applicare una piccola quantità di lubrificante diluito, per evitare che lo sporco si attacchi al 
lubrificante e comprometta la rotazione.
Eseguire la seconda lubrificazione di manutenzione a 2 mesi dall'acquisto, successivamente eseguire 
una lubrificazione ogni 3 mesi.
Accessori comuni: ruote, ganasce dei freni, ecc. Se un componente si danneggia, richiedere al 
distributore la riparazione o la sostituzione.

Forma di bicicletta di equilibrio, forma di girello di equilibrio: età 2-6 anni; forma di 
bicicletta (con set di ruote di supporto e barra di spinta), forma di bicicletta: età 2-6 
anni; carico massimo: 40 kg.
Prima di utilizzare il telaio, assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano in posizione 
bloccata.
Quando un bambino è a bordo, il genitore o accompagnatore non deve allontanarsi.
Quando un bambino è a bordo, non effettuare operazioni di cambio forma.
Non utilizzare su strade pubbliche, in luoghi con rischio di ribaltamento, su terreni 
irregolari, scale, scale mobili, piscine o altre aree pericolose.
Non appendere oggetti al manico del telaio per non comprometterne la stabilità.
Non pulire il telaio con solventi organici.
Prima dell'uso, il genitore o accompagnatore deve leggere attentamente il manuale e 
conservarlo per riferimento futuro. Il mancato rispetto delle istruzioni può compor-
tare pericoli.
Non avvicinare a fonti di fuoco.
Coppia di serraggio consigliata per gli elementi di fissaggio del prodotto: superiore a 
20 N·m e inferiore a 75 N·m.
(1) Manubrio: 25-30 N·m; (2) Sella: 20-25 N·m.
(3) Coppia di serraggio ruote anteriore e posteriore: 25-30 N·m.
Norme di guida sicura: indossare il casco durante l'uso, controllare periodicamente 
freni, ruote e manubrio.
Questo prodotto deve essere assemblato da un adulto.

 Guasto comune

 Fallas comunes y sus soluciones

Avvertenze di sicurezza

Um das Produkt optimal nutzen zu können, lesen Sie bitte sorgfältig diese Bedienungsanleitung. Sie enthält 
eine detaillierte Auflistung der Nutzungshinweise, Sicherheitsanweisungen sowie Produktinformationen zur 
Wartung und Pflege.
Für weitere Unterstützung und Auskünfte können Sie sich gerne an unseren Kundenservice wenden. Bitte 
befolgen Sie bei der Nutzung stets die Vorgaben dieser Anleitung. Kinder dürfen das Produkt nur in 
Begleitung einer aufsichtsführenden Person verwenden.

Produktinformationen

Sicherheitshinweise

Produktname

Modell

Empfohlenes Alter

Hauptmaterialien

 

Multifunktions-Fahrrad

C-bike X3plus

2–6 Jahre

Aluminium / PP / Gummi

Prüfstatus

Nettogewicht

Maximale Belastbarkeit

Marke

 Zertifiziert

 6.6 kg

40 kg

Lecoco

· Laufrad-Modus (Balance-Trainer): Geeignet für Kinder von 2–6 Jahren.
· Fahrrad-Modus (mit Stützrädern): Geeignet für Kinder von 2–6 Jahren.
· Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob alle Verriegelungsmechanismen sicher eingesteckt und fest verschlossensind.
· Lassen Sie Ihr Kind während der Fahrt niemals unbeaufsichtigt.
· Wechseln Sie den Modus niemals, während das Kind auf dem Fahrrad sitzt.
· Aus Sicherheitsgründen darf das Produkt nicht auf öffentlichen Straßen, rutschigen oder unebenen Untergründen,
   Treppen, Rolltreppen, in der Nähe von Pools/Gewässern oder an anderen potenziell gefährlichen Orten verwendet 
   werden.
· Hängen Sie keine Gegenstände an den Lenker, da dies die Stabilität beeinträchtigen kann.
· Reinigen Sie das Fahrrad nicht mit organischen Lösungsmitteln.
· Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Nutzung sorgfältig und bewahren Sie sie für spätere Referenz auf.
· Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann die Sicherheit Ihres Kindes gefährden.

Montage des Vorderrads

Vorderrad

Aufnahme Mutterl Schraube Inbusschlüsse

Gabel

Montage des Vorderrads

Setzen Sie das Vorderrad in die Gabel ein und richten Sie es so aus, dass die Bohrung des Rads mit den Löchern 
der Gabel übereinstimmt.
Führen Sie die Schraube durch die Gabel und die Bohrung im Vorderrad.
Wichtig: Achten Sie darauf, dass der vorstehende Teil der Schraube genau in die Vertiefung an der Gabel 
einrastet.
Setzen Sie die Mutter in die Aufnahme ein und drehen Sie sie auf das Gewinde der Schraube.
Halten Sie die Schraube mit einem Inbusschlüssel fest und drehen Sie mit der anderen Hand die Aufnahme im 
Uhrzeigersinn, bis die Verbindung fest sitzt.
Die Montage des Vorderrads ist damit abgeschlossen.

 (wahlweises Zubehör – Lieferumfang 
abhängig von der bestellten Produktvariante)

 (wahlweises Zubehör – Lieferumfang 
abhängig von der bestellten Produktvariante)

 (wahlweises Zubehör – Lieferumfang 
abhängig von der bestellten Produktvariante)

 (wahlweises Zubehör – Lieferumfang 
abhängig von der bestellten Produktvariante)

Explosionszeichnung

 Hauptrahmen x1

Pedale x2   Stützräder-Set x2
Schutzblech x1

Getränkehalter x1Schiebegriff x1

Sattel x1
Kickstand x1

Dieses Produkt kann in 4 Modi umgewandelt werden, um die unterschiedlichen Bedürfnisse von 
Kindern zu erfüllen.

Für jüngere Kinder, die noch nicht pedalbereit sind, 
können die Pedale entfernt werden, um das Gleiten 
mit den Füßen auf dem Boden zu üben.

 Merkmale

 1.Laufrad-Modus

Umwandlung in ein Pedalfahrrad ohne Stützräder 
für eigenständiges Fahren.

 4.Standard-Fahrrad-Modus

Für Anfänger können Stützräder angebracht werden, 
um das Gleiten zu üben, während die Füße auf dem 
Boden bleiben.

2.Balance-Trainer-Modus

Umwandlung in ein Standardfahrrad mit Stützrädern 
und Schiebegriff für begleitetes Fahren.

3.Fahrrad-Modus 
(mit Stützrädern & Schiebegriff)

Um das Schutzblech zu montieren, klappen Sie zunächst den Fahrradrahmen 
teilweise bis zu einem 45-Grad-Winkel ein. Richten Sie dann das Schutzblech mit 
den Schlitzen entsprechend der Pfeilrichtung aus und drücken Sie es fest nach 
unten, bis es vollständig einrastet. Klappen Sie abschließend den Fahrradrahmen 
wieder aus, um die Montage abzuschließen.

Montierter Zustand des Schutzblechs
Um das Schutzblech zu entfernen, klappen Sie zunächst den 
Fahrradrahmen teilweise ein, greifen Sie dann das 
Schutzblech und ziehen Sie es nach oben heraus.

Richten Sie den Lenkerholm (Punkt A) auf die Öffnung des 
Steuerrohrs (Punkt B in der Abbildung) aus.
Drücken Sie bei gedrückter Lenker-Taste den Lenker nach unten 
(achten Sie darauf, dass die Eintauchtiefe die Warnlinie nicht 
überschreitet).
Ein hörbares „Klick“-Geräusch bestätigt die sichere Verriegelung.
Die Höhe kann in drei Positionen verstellt werden.

 Schutzblech-Montage

 Lenker-Montage & Rahmen-Entfaltung

Drücken Sie die Falt-Taste in Pfeilrichtung und drehen 
Sie den Lenker, bis die Falt-Taste hörbar wieder einrastet.

Zum Verstellen der Höhe (3 verstellbare Positionen) 
die Lenker-Taste gedrückt halten. Der Fahrradrahmen ist nun vollständig entfaltet und einsatzbereit.

Hinweis zum Lenker:
Der Lenkerholm muss mindestens 
bis zur als „Mindesteinstichtiefe“ 
markierten Linie am Holm eingeführt 
werden.

Falt-Taste

Lenker
Verstelltaste

Hinweis: Die Sattelhöhe ist verstellbar, darf jedoch die markierte 
Linie am Sattelrohr nicht überschreiten.

Öffnen Sie den Schnellspanner, lösen Sie die Mutter, setzen Sie 
dann den Sattel in Pfeilrichtung ein. Stellen Sie die gewünschte 
Höhe ein, ziehen Sie die Mutter fest und schließen Sie den 
Schnellspanner.

Montieren Sie die Stützräder wie in der Abbildung 
gezeigt am Rahmen.

Laufrad-Modus eingerichtet.

Balance-Trainer-Modus eingerichtet.

Schnellspanner
(Quick-Release-Verschluss)

Mutter

 Sattel- & Stützräder-Montage

Halten Sie die Falt-Taste mit einer Hand 
gedrückt und drehen Sie mit der anderen 
Hand den vorderen Rahmenabschnitt, um 
das Fahrrad zusammenzuklappen. 

Sobald der Rahmen vollständig gedreht 
und arretiert ist, ist das Fahrrad komplett 
zusammengeklappt.

Falt-Taste

Weiterdrehen

 Zusammenklappen des Fahrradrahmens

Drehen Sie Schraube und Mutter, um die 
Spannung des Bremszugs anzupassen.

Drücken Sie die Pedal-Taste und richten Sie 
das Pedal aus, indem Sie es nach innen 
drücken, bis es hörbar einrastet.

Drücken Sie die Pedal-Taste und ziehen Sie das 
Pedal nach außen heraus, um es zu entfernen.

Drücken Sie die Pedal-Taste und ziehen Sie das 
Pedal nach außen heraus, um es zu entfernen.

Schraube, Mutter

Pedal-Taste Pedal-Taste

Pedal-Taste

 Bremszug-Einstellung / Pedal-Montage/-Demontage
Lösen Sie den Schnellspanner,drehen Sie die 
Mutter auf,und heben Sie dann den Sattel 
nach oben heraus.

Richten Sie den Schlitz des Seitenständers mit dem 
Radschlitz aus und schieben Sie ihn hinein.

Drücken Sie den Seitenständer mit leichtem Druck 
nach vorne, um ihn zu entfernen.

Heben Sie den Sattel weiter nach oben, um 
die Demontage abzuschlossen.

Schnellspanner

Mutter

 Sattel-/Stützrahmen-Montage & -Demontage

 Heben Sie den Sattel weiter nach oben, um die Demontage abzuschlossen

Drücken Sie die Stützrad-Taste und ziehen 
Sie die Stützräder nach außen heraus, um 
die Demontage abzuschließen.

Drücken Sie die Stützrad-Taste und ziehen 
Sie die Stützräder nach außen heraus, um 
die Demontage abzuschlossen.

Drücken Sie den Teleskop-Taste des Schiebegriffs an Punkt A 
vollständig und führen Sie dabei die obere Rohrbasis in das 
obere Ende des unteren Rohrs ein (auf die Richtung achten, nicht 
vertauschen). Wie in Punkt B gezeigt, nach Passieren des 
Zinkkopfs lassen Sie die Taste los und schieben weiter, bis beim 
Einrasten in die Bohrung des unteren Rohrs ein "Klick"-Geräusch 
zu hören ist – die Montage ist damit abgeschlossen.

Wenn sich der obere Schiebegriff in der höchsten Position 
befindet, drücken Sie die Teleskop-Taste vollständig und 
führen Sie dabei langsam einen Eisenstab in das kleine 
Loch ein (wie bei Punkt A gezeigt). Ziehen Sie gleichzeitig 
den oberen Schiebegriff nach oben, bis er herausgezogen 
werden kann – die Demontage ist damit abgeschlossen.

 (Hintere Schubstange und Getränkehalter sind optionales Zubehör)

Stützrahmen-Taste

Obere Schiebegriff-Baugruppe

Teleskop-Taste

Eisenstab mit einem Durchmesser
von weniger als 3 mm

Zinkkopf 

Stützrahmen-Taste

 Schiebegriff-Montage/-Demontage
Drücken Sie den Getränkehalter gemäß der 
Abbildung nach unten, um die Montage des 
Getränkehalters abzuschließen.

Drücken Sie die Schiebegriff-Lösetaste und ziehen 
Sie den Schiebegriff nach oben, um die Demontage 
des Schiebegriffs abzuschließen.

Der Schiebegriff ist im abgenommenen Zustand.

Drücken Sie den Schiebegriff und heben Sie 
den Getränkehalter nach oben an, um die 
Demontage abzuschließen.

Schiebegriff-Lösetaste

 Getränkehalter-/Schiebegriff-Montage/-Demontage

Laufrad- & Balance-Trainer-Modus: Alter 2–6 Jahre
Fahrrad (mit Stützrädern & Schiebegriff) & Fahrrad-Modus: Alter 2–6 
Jahre; Max. Belastbarkeit: 40kg
Vor Gebrauch stets prüfen, ob alle Verriegelungen sicher geschlossen 
sind.
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt fahren.
Wechseln Sie den Modus nie, während das Kind auf dem Fahrrad sitzt.
Verbotene Bereiche: Öffentliche Straßen, rutschige/unebene Böden, 
Treppen, Rolltreppen, Schwimmbecken.
Hängen Sie keine Gegenstände an den Lenker – dies beeinträchtigt die 
Stabilität.
Reinigen Sie das Fahrrad nicht mit organischen Lösungsmitteln.
Aufsichtspersonen müssen die Anleitung vor Gebrauch lesen und 
aufbewahren. Fehlgebrauch kann zu Gefährdungen führen.
Von Feuerquellen fernhalten.
Empfohlenes Anzugsdrehmoment für Verbindungselemente: 20–75 N·m
(1) Lenker: 25–30 N·m (2) Sattel: 20–25 N·m (3) Räder: 25–30 N·m
Sicherheitsregeln: Immer Helm tragen; regelmäßig Bremsen, Räder und 
Lenker prüfen.
Montage nur durch Erwachsene.

 Sicherheitshinweise

(Accessoire optionnel, selon le produit reçu)

(Accessoire optionnel, selon le produit reçu)

(Accessoire optionnel, selon le produit reçu) (Accessoire optionnel, selon le produit reçu)

(paire)

Ce produit peut se transformer en 4 modes pour répondre aux différents besoins des enfants.

Pour les plus jeunes enfants qui ne sont pas encore 
prêts à pédaler, retirez les pédales pour qu'ils puissent 
s'exercer à glisser en poussant avec les pieds au sol.

Vue éclatée Caractéristiques

Cadre principal x1

 1.Mode draisienne

Convertissez-le en vélo à pédales sans roulettes 
pour que l'enfant puisse pédaler de manière autonome.

 4.Mode vélo standard

Pour les débutants, fixez les roulettes latérales pour qu'ils 
puissent s'exercer à glisser tout en gardant les pieds au sol.

2.Mode vélo d'apprentissage

Transformez-le en vélo standard équipé de roulettes 
latérales et d'une poignée de poussée pour une conduite assistée.

3.Mode vélo 
(avec roulettes latérales et poignée de poussée)

Pédales x2 Roulettes latérales x2 
Garde-boue x1 

Porte-gobelet x1Poignée de poussée x1 

Selle x1
Béquille x1 

Pour installer le garde-boue, commencez par plier partiellement le cadre du vélo 
à un angle de 45 degrés. Alignez ensuite le garde-boue avec les fentes en 
suivant la direction de la flèche et appuyez fermement jusqu'à ce qu'il soit 
complètement enclenché. Enfin, dépliez le cadre du vélo pour terminer 
l'installation.

État du garde-boue installé
Pour retirer le garde-boue, commencez par plier partiellement 
le cadre du vélo, puis saisissez le garde-boue et tirez vers le 
haut pour le détacher.

Alignez la potence du guidon (Point A) avec l'ouverture du tube de 
direction (Point B sur le schéma).
Tout en appuyant sur le bouton du guidon, poussez vers le bas 
(assurez-vous que la profondeur d'insertion ne dépasse pas la ligne 
d'avertissement). Un déclic sonore indique un verrouillage sécurisé.
La hauteur est réglable sur trois positions.

Appuyez sur le bouton de pliage dans le sens de la flèche, 
puis faites pivoter le guidon jusqu'à ce que le bouton de pliage s'enclenche en position.

Appuyez sur le bouton du guidon et maintenez-le 
enfoncé pour ajuster la hauteur (3 positions réglables)

Le cadre du vélo est maintenant complètement 
déplié et prêt à l'emploi.

Avis concernant le guidon :
La potence du guidon doit être insérée 
jusqu'à la profondeur d'insertion 
minimale, comme indiqué par le repère 
d'insertion minimale sur la potence.

Bouton de pliage

Bouton de réglage 
du guidon

 Installation du garde-boue

Instructions d'installation du guidon et de dépliage du cadre

Remarque : La hauteur de la selle est réglable, mais ne doit pas 
dépasser le repère indiqué sur la tige de selle.

Ouvrez l'attache rapide, desserrez l'écrou, puis insérez la selle 
dans le sens de la flèche. Ajustez à la hauteur souhaitée, serrez 
l'écrou, puis fermez l'attache rapide.

Installez les roulettes latérales sur le cadre comme 
indiqué sur le schéma.

Appuyez sur le bouton de la pédale. Alignez et insérez 
dans le trou hexagonal.

Mode vélo (avec roulettes latérales et poignée de poussée)
Insérez complètement la poignée de poussée dans le sens 
de la flèche jusqu'à ce qu'elle s'enclenche et se verrouille en 
position. L'installation de la poignée de poussée est 

Mode vélo (avec roulettes latérales)
Tout en maintenant enfoncé le bouton de la pédale, alignez-la 
avec la direction de la flèche, insérez-la et verrouillez-la en 
position. L'installation des pédales est maintenant terminée.

Mode draisienne terminé

Mode vélo d'apprentissage terminé

Attache rapide

Écrou

 Installation de la selle et des roulettes latérales  Installation des pédales

Les roulettes latérales peuvent être 
installées aux emplacements indiqués sur 
le schéma en mode vélo.

Appuyez sur le bouton de la poignée de 
poussée et poussez vers le bas pour 
ajuster la hauteur parmi trois niveaux.

Appuyez sur le bouton de pliage et 
maintenez-le enfoncé d'une main tout en 
faisant pivoter la partie avant du cadre de 
l'autre main pour plier le vélo.

Une fois complètement pivoté et 
verrouillé en position, le cadre du vélo est 
entièrement plié.

Après avoir retiré la poignée de poussée et les 
roulettes latérales, le vélo revient en mode 
vélo standard.

Appuyez sur le bouton de la sonnette pour 
émettre un son "ding"

Bouton de pliage

Continuez à faire pivoter

 Installation de la poignée de poussée et des roulettes latérales  Pliage du cadre du vélo

Tournez le boulon et l'écrou pour ajuster la 
tension du câble de frein.

Appuyez sur le bouton de la pédale et 
alignez-la pour l'installer en la poussant vers 
l'intérieur jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

Déverrouillez l'attache rapide, desserrez 
l'écrou en le tournant, puis soulevez la selle 
vers le haut.

Alignez la fente de la béquille avec la fente de la 
roue et poussez-la pour l'insérer.

Poussez la béquille vers l'avant avec une légère 
force pour la retirer.

Continuez à soulever la selle vers le haut pour 
terminer son retrait.

Appuyez sur le bouton de la pédale et tirez la pédale 
vers l'extérieur pour la retirer.

Appuyez sur le bouton de la pédale et alignez-la 
pour l'installer en la poussant vers l'intérieur jusqu'à 
ce qu'elle s'enclenche.

 Boulon, Écrou

Bouton de la pédale Bouton de la pédale

Bouton de la pédale
Attache rapide

Écrou

 Réglage du câble de frein / Installation et retrait des pédales  Installation et retrait de la selle / du cadre de support

 Continuez à soulever la selle vers le haut pour terminer son retrait.

Appuyez sur le bouton des roulettes 
latérales et tirez les roulettes vers l'extérieur 
pour terminer le retrait.

Appuyez sur le bouton des roulettes 
latérales et tirez les roulettes vers l'extérieur 
pour terminer le retrait.

Selon le schéma, appuyez sur le porte-gobelet vers le 
bas pour terminer son installation.

Appuyez sur la poignée de poussée et soulevez le 
porte-gobelet vers le haut pour terminer le retrait.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la poignée 
de poussée et tirez la poignée de poussée vers le haut 
pour terminer son retrait.

La poignée de poussée est retirée.

Appuyez à fond sur le bouton télescopique de la poignée de 
poussée au point A, tout en alignant et en insérant la base du 
tube supérieur dans le haut du tube inférieur (faites attention au 
sens, ne pas inverser). Comme indiqué au point B, après avoir 
dépassé la tête en zinc, relâchez le bouton et continuez à insérer 
jusqu'à entendre un déclic "clic" lorsque le verrouillage 
s'enclenche dans le trou du tube inférieur, ce qui termine 
l'installation.

Lorsque la poignée de poussée supérieure est en position 
la plus haute, appuyez à fond sur le bouton télescopique 
tout en insérant lentement une tige métallique dans le 
petit trou (comme indiqué au point A), tout en tirant 
simultanément la poignée de poussée supérieure vers le 
haut jusqu'à ce qu'elle puisse être extraite, ce qui termine le 
retrait.

(La tige de poussée arrière et le porte-gobelet 
sont des accessoires optionnels)

Bouton du cadre de support

Ensemble de la poignée de 
poussée supérieure

Bouton de déverrouillage 
de la poignée de poussée

Bouton 
télescopique

Tige métallique d'un diamètre 
inférieur à 3 mm

Tête en zinc

Bouton du cadre 
de support

 Installation et retrait de la poignée de poussée

 Installation et retrait du porte-gobelet / de la poignée de poussée

Problèmes courants

Roues ne tournant 
pas correctement

Roues ou pièces en 
plastique endommagées

Direction dure

Causes possibles

Corps étrangers coincés entre 
la roue et l'essieu

Retirer les corps étrangers

Usure des trous de roulement 
de la roue

Frottement entre l'essieu et le 
trou de la roue

Demander le remplacement 
de la roue au revendeur

Appliquer du savon doux ou de 
la vaseline pour lubrifier

Essieu tordu par surcharge ou 
impact

Dommages dus à un impact ou à 
des variations extrêmes de température

Demander la réparation de l'essieu ou 
le remplacement du pneu au revendeur

Demander la réparation ou le 
remplacement au revendeur

Déformation du cadre due à un 
impact pendant le transport/l'utilisation

Demander la réparation du cadre 
au revendeur

Corps étrangers dans les pièces mobiles Retirer les corps étrangers

Solutions

Avant chaque utilisation, vérifiez le serrage et l'intégrité de tous les composants (vis/rivets). 
Inspectez régulièrement les pièces endommagées ou la toile de la selle. Cessez l'utilisation en 
cas d'anomalie pour la sécurité de votre enfant.
Évitez une utilisation ou un stockage prolongé dans des environnements humides, froids ou à 
haute température pour prévenir la rouille, le vieillissement et les dangers potentiels.
Nettoyage de la selle : Retirez les sangles et les boutons-pression, lavez à la main à l'eau tiède 
puis laissez sécher à l'air libre. Évitez une exposition excessive au soleil.
N'utilisez pas d'eau de Javel pour nettoyer le cadre. Maintenez les pièces métalliques au sec 
pour éviter la rouille. Inspectez régulièrement le vélo et réparez-le si nécessaire.
Appliquez uniquement un lubrifiant léger sur les pièces mobiles (articulations des roues, etc.). 
Évitez les graisses épaisses qui pourraient attirer les débris.
Effectuez une seconde lubrification 2 mois après l'achat, puis tous les 3 mois par la suite.
Pièces de rechange : Contactez le revendeur pour les réparations ou remplacements de roues 
ou de patins de frein en cas d'usure.

Mode draisienne & Mode vélo d'apprentissage : 2-6 ans ;
Mode vélo (avec roulettes & poignée de poussée) & Mode vélo standard : 
2-6 ans ;Poids maximum supporté : 40 kg
Avant utilisation, assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage 
sont bien engagés.
Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance pendant qu'il roule.
Ne réglez pas les modes lorsque l'enfant est sur le vélo.
Zones interdites : voies publiques, surfaces glissantes/irrégulières, 
escaliers, escalators, piscines.
N'accrochez pas d'objets au guidon pour maintenir la stabilité.
Ne nettoyez pas avec des solvants organiques.
Les adultes responsables doivent lire le manuel avant utilisation et le 
conserver pour référence. Une mauvaise utilisation peut présenter des 
dangers.
Tenir à l'écart du feu.
Couple de serrage recommandé pour les fixations : 20-75 N·m.
(1) Guidon 25-30 N·m    (2) Selle 20-25 N·m    (3) Roues 25-30 N·m
Consignes de sécurité : Porter toujours un casque ; vérifier régulièrement 
les freins, les roues et le guidon.
Montage par un adulte requis.

 Instructions d'entretien

 Guide de dépannage

 Consignes de sécurité

8887 89 90 91 92 93 94

Drücken Sie die Pedal-Taste.
Richten Sie das Pedal aus und führen Sie es in die 
sechskantige Aufnahme ein.

Fahrrad-Modus (mit Stützrädern & Schiebegriff)
Führen Sie den Schiebegriff in Pfeilrichtung vollständig ein, 
bis er hörbar einrastet und arretiert.
Die Montage des Schiebegriffs ist damit abgeschlossen.

Fahrrad-Modus (mit Stützrädern)
Halten Sie die Pedal-Taste gedrückt, richten Sie das Pedal 
entsprechend der Pfeilrichtung aus, führen Sie es ein und 
verriegeln Sie es.Die Pedal-Montage ist damit abgeschlossen

 Pedal-Montage

Die Stützräder können im Fahrrad-Modus 
an den in der Abbildung gezeigten 
Positionen angebracht werden.

Drücken Sie die Schiebegriff-Taste und 
schieben Sie den Griff nach unten, um 
zwischen drei Höhenstufen zu wechseln.

Nach dem Entfernen des Schiebegriffs und 
der Stützräder befindet sich das Fahrrad 
wieder im Standard-Fahrradmodus.

Drücken Sie die Glocken-Taste, um einen 
„Ding“-Ton zu erzeugen.

 Schiebegriff-/Stützräder-Montage
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Häufige Probleme

Räder laufen nicht 
geschmeidig

Beschädigte Räder 
oder Kunststoffteile

Lenkung 
schwergängig

Mögliche Ursachen

Fremdkörper zwischen Rad und 
Achse eingeklemmt

Fremdkörper entfernen

Ausgeschliffene 
Radlager-Aufnahmen

Reibung zwischen Achse und 
Radaufnahme

Radersatz beim Händler 
anfordern

Milde Spülmittel oder Vaseline 
zur Schmierung auftragen

Verbiegte Achse durch 
Überlastung oder Sturz

Beschädigung durch Sturz oder 
extreme Temperaturschwankungen

Achsenreparatur oder Reifenersatz 
beim Händler anfordern

Reparatur oder Ersatz beim 
Händler anfordern

Rahmenverformung durch Stoß 
beim Transport/Gebrauch

Rahmenreparatur beim Händler 
anfordern

Fremdkörper in beweglichen Teilen Fremdkörper entfernen

Lösungen

Vor jeder Nutzung alle Bauteile (Schrauben/Nieten) auf Festigkeit und Unversehrtheit prüfen.
Beschädigte Teile oder Sitzbezüge regelmäßig kontrollieren.
Bei Auffälligkeiten das Fahrrad sofort außer Gebrauch nehmen – dies dient der Sicherheit Ihres 
Kindes.
Vermeiden Sie längere Nutzung oder Lagerung in feuchter, kalter oder hochtemperierter 
Umgebung, um Rostbildung, Alterung und potenzielle Gefahren vorzubeugen.
Sitzreinigung: Riemen und Druckknöpfe entfernen, in warmem Wasser von Hand waschen und 
an der Luft trocknen lassen. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
Reinigung des Rahmens: Kein Bleichmittel verwenden. Metallteile stets trocken halten, um Rost 
zu verhindern. Fahrrad regelmäßig überprüfen und bei Bedarf instand setzen.
Bewegliche Teile (z.B. Radgelenke) nur leicht schmieren. Fettige oder dickflüssige Schmiermittel 
vermeiden, da sie Schmutz anziehen können.
Nachkaufen: Zweite Schmierung 2 Monate nach Kauf, danach alle 3 Monate wiederholen.
Ersatzteile: Bei Beschädigung von Rädern oder Bremsbelägen Händler für Reparatur/Austausch 
kontaktieren.

 Wartungshinweise

 Fehlerbehebungsleitfaden

Pour une meilleure utilisation de ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions. Il fournit une 
liste détaillée des consignes d'utilisation, des instructions de sécurité, ainsi que des informations sur 
l'entretien et la maintenance. 
Si vous avez besoin d'aide supplémentaire ou d'informations complémentaires, veuillez contacter notre 
service client pour obtenir des conseils. Lors de l'utilisation, veuillez suivre les instructions de ce manuel. Les 
enfants doivent utiliser ce produit accompagnés d'un adulte.

Informations sur le produit

Consignes de sécurité

Nom du produit : 

Modèle : 

Âge recommandé : 

Matériaux principaux :

Vélo multifonction

C-bike X3plus

2-6 ans

Alu/PP/Caoutchouc

Statut d'inspection : 

Poids net : 

Charge maximale supportée : 

Marque : 

Certifié

6,6 kg

40 kg

 Lecoco

· Mode draisienne / vélo d'apprentissage : Convient aux enfants de 2 à 6 ans.
· Mode vélo / vélo (avec roulettes) : Convient aux enfants de 2 à 6 ans.
· Vérifiez toujours que tous les mécanismes de verrouillage sont bien engagés avant utilisation.
· Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance pendant qu'il roule.
· Ne changez pas de mode lorsque l'enfant est sur le vélo.
· Pour des raisons de sécurité, ce produit ne doit pas être utilisé sur les voies publiques, les surfaces glissantes, les  
   terrains irréguliers, les escaliers, les escalators, à proximité de piscines/plans d'eau, ou dans tout autre endroit  
   potentiellement dangereux où des accidents pourraient survenir.
· N'accrochez aucun objet au guidon, car cela pourrait affecter la stabilité.
· Ne nettoyez pas le vélo avec des solvants organiques.
· Lisez attentivement le manuel avant utilisation et conservez-le pour référence future.
· Le non-respect des instructions peut compromettre la sécurité de votre enfant
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Montage de la roue avant

Roue avant

Douille Écrou Boulon Clé hexagonale

Fourche avant

105

Montage de la roue avant

Placez la roue avant dans la fourche en l'alignant avec le trou.
Insérez le boulon à travers la fourche et le trou de la roue avant (assurez-vous que la protubérance 
du boulon s'aligne avec l'encoche de la fourche).
Placez l'écrou dans l'embase en l'alignant avec le filetage du boulon. Utilisez une clé Allen pour 
maintenir le boulon d'une main ; de l'autre main, tournez l'embase pour serrer. L'installation de la 
roue avant est terminée.
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Este producto se puede convertir en 4 modos para satisfacer las diferentes necesidades de 
los niños.

Si el bebé es pequeño y aún no sabe pedalear, puede quitar 
los pedales y practicar el deslizamiento apoyando ambos 
pies en el suelo.

Características funcionales

 1.Forma de bicicleta de equilibrio

Este chasis se puede transformar en bicicleta 
según las necesidades del bebé.

 4.Forma de bicicleta

Si el bebé es pequeño y aún no sabe pedalear, puede instalar 
las ruedas de apoyo y practicar el deslizamiento apoyando 
ambos pies en el suelo.

2.Forma de andador de equilibrio

Forma de bicicleta con juego de ruedas de apoyo y mango 
empujador: este chasis se puede transformar en bicicleta según 
las necesidades del bebé.

3.Forma de bicicleta (con juego de ruedas de 
apoyo y mango empujador)

 (accesorio opcional; el modelo específico 
depende del producto recibido)

 (accesorio opcional; el modelo específico 
depende del producto recibido)

 (accesorio opcional; el modelo específico 
depende del producto recibido)

 (accesorio opcional; el modelo específico 
depende del producto recibido)

Diagrama de despiece de componentes

Cuadro principal ×1

Pedales ×2 Juego de ruedas de apoyo ×2
Cubrebarrros ×1

Portavasos ×1Mango empujador ×1

Asiento ×1
Pie de apoyo ×1

Pulse el botón de plegado en la dirección de la flecha, luego gire la parte 
delantera hasta que el botón de plegado encaje y vuelva a su posición original.

Manteniendo pulsado el botón del manillar, puede subir 
o bajar el manillar para ajustar su altura (tres posiciones).

Chasis desplegado

Atención al manillar delantero: 
el tubo del manillar debe insertarse 
hasta la profundidad mínima. El tubo 
del manillar tiene una marca de 
profundidad mínima de inserción.

Botón de plegado

Botón del manillar

Para instalar el cubrebarrros, basta con 
insertarlo directamente en la ranura.

Por el contrario, para desmontarlo solo 
hay que tirar de él hacia fuera.

Alinee el tubo del manillar en el punto A con el orificio de la parte 
delantera (como se muestra en la figura B), y al mismo tiempo 
presione con el dedo el botón del manillar y empuje hacia abajo 
(preste atención a que la profundidad de inserción del manillar no 
sea inferior a la línea de advertencia). Cuando oiga un clic, confirme 
que ha encajado correctamente. La altura se puede ajustar en tres 
posiciones.

 Instalación del cubrebarrros

Instalación del manillar / Instrucciones para desplegar el chasis

Información del producto

Advertencias de seguridad

Nombre del producto

Inspección del producto 

Nombre de la marca

Material principal

Bicicleta infantil multifuncional

Conforme

LECCOCO (Lecoco)

Aleación de aluminio + plástico

Peso neto 

Carga máxima

Estilo del producto

Edad adecuada

5,87 kg

40 kg

C-bike X3plus

2-6 años

· Forma de bicicleta de equilibrio y forma de andador de equilibrio: edad de 2 a 6 años.
· Forma de bicicleta y bicicleta con ruedas de apoyo: edad de 2 a 6 años.
· Antes de utilizar el chasis, asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén en posición bloqueada.
· Cuando un niño vaya montado, el cuidador no debe abandonar el lugar.
· Cuando un niño vaya montado, no realice operaciones de cambio de forma.
· No lo utilice en vías públicas, lugares con riesgo de vuelco, terrenos irregulares, escaleras, escaleras mecánicas, 
   piscinas u otras zonas peligrosas.
· No cuelgue ningún objeto del mango del chasis para no afectar a su estabilidad.
· No limpie el cuadro con disolventes orgánicos.
· Antes de usarlo, el adulto responsable debe leer atentamente el manual y conservarlo para futuras consultas. No 
   seguir las instrucciones puede conllevar peligros.

Para un mejor uso de este producto, lea atentamente este manual. En él se detallan instrucciones de uso, 
advertencias de seguridad, descripción del producto, mantenimiento y otra información.
Si necesita ayuda adicional o información, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente. 
Durante el uso, siga las instrucciones de este manual. Los niños deben utilizar el producto bajo la supervisión 
de un adulto.

Montaje de la rueda delantera

Rueda delantera

Llave de vaso Tuerca Perno Llave Allen

Horquilla delantera

Montaje de la rueda delantera

Coloque la rueda delantera en la horquilla, alineándola con el orificio.
Inserte el perno a través de la horquilla y el orificio de la rueda delantera (asegúrese de que la 
protuberancia del perno se alinee con la muesca de la horquilla).
Coloque la tuerca en la llave de vaso, alineándola con la rosca del perno. Use una llave Allen para 
sujetar el perno con una mano; con la otra mano, gire la llave de vaso para apretar. La instalación 
de la rueda delantera está completa.

Atención: la altura del asiento se puede ajustar libremente, pero 
la altura de montaje no debe superar la línea de escala del tubo.

Abra la palanca de apriete, gire la tuerca para aflojarla. Instale el 
asiento en la dirección de la flecha, ajuste la altura adecuada, 
luego apriete la tuerca y cierre bien la palanca.

Estado de bicicleta de equilibrio listo

Estado de andador de equilibrio listo

Palanca de apriete

Tuerca

 Instalación del asiento / juego de ruedas de apoyo

Pulse el botón del pedal, alinéelo con el orificio 
hexagonal e inserte

Forma de bicicleta (con juego de ruedas de apoyo y 
mango empujador)
Instale el mango empujador en la dirección de la flecha 
hasta el fondo y encájelo. Instalación del conjunto del 
mango empujador completada.

Forma de bicicleta (con juego de ruedas de apoyo)
Manteniendo pulsado el botón del pedal, alinéelo con la 
dirección de la flecha, inserte el pedal y encájelo. Instalación 
de los pedales completada.

 Instalación de pedales / mango empujador

En la forma de bicicleta, el juego de 
ruedas de apoyo se puede instalar en la 
posición mostrada en la figura.

Manteniendo pulsado el botón del mango 
empujador, empuje hacia abajo para 
ajustar la altura en tres posiciones.

Forma de bicicleta tras desmontar el mango 
empujador y el juego de ruedas de apoyo

Accione el botón de la campanilla; esta 
emitirá un sonido «ding».

 Instalación del mango empujador / juego de ruedas de apoyo

Con una mano mantenga pulsado el 
botón del pedal, con la otra gire la parte 
delantera del cuadro para plegar el chasis.

Cuando gire hasta el tope y encaje, el 
chasis estará plegado.

Botón de plegado

Continúe girando

 Plegado del chasis

Girando el perno y la tuerca se puede regular 
la tensión del cable de freno.

Manteniendo pulsado el botón del pedal, 
alinee en la dirección correcta, inserte hacia 
dentro hasta que encaje – listo.

Manteniendo pulsado el botón del pedal, tire del 
pedal hacia atrás para desmontarlo.

Manteniendo pulsado el botón del pedal, tire del 
pedal hacia fuera para desmontarlo.

 Perno, tuerca

Botón del pedal Botón del pedal

Botón del pedal

 Ajuste del cable de freno / Instalación y desmontaje de pedales
Abra la palanca de apriete, gire la tuerca para 
aflojar, levante el asiento hacia arriba.

Alinee la ranura de la abertura del pie de apoyo 
con la ranura de la rueda y empuje para insertar.

Empuje el pie de apoyo ligeramente hacia adelante 
con un poco de fuerza para desmontarlo.

Continúe levantando el asiento hacia arriba; 
el desmontaje del asiento está completo.

Palanca de apriete

Tuerca

 IInstalación y desmontaje del asiento / soporte auxiliar

 Instalación y desmontaje del pie de apoyo

A

B A

Manteniendo pulsado el botón del juego de 
ruedas de apoyo, empuje el juego hacia 
adelante para desmontarlo.

Manteniendo pulsado el botón del juego de 
ruedas de apoyo, tire del juego hacia fuera 
para desmontarlo.

Presione a fondo el botón de extensión del mango empujador en 
la figura A, y al mismo tiempo alinee la parte inferior de la varilla 
superior con la parte superior de la varilla inferior e inserte 
(preste atención a la dirección, no lo monte al revés). Como se 
muestra en la figura B, cuando la inserción haya pasado la 
cabeza de zinc, suelte el botón y continúe insertando hasta oír un 
clic «ta»; cuando encaje en el orificio del tubo inferior, la 
instalación estará completa.

(la barra trasera y el portavasos son accesorios 
opcionales)

Botón del soporte auxiliar

Conjunto superior del 
mango empujador

Botón de 
extensión

Varilla de hierro de diámetro 
inferior a 3 mm

Cabeza de zinc

Botón del soporte 
auxiliar

 Instalación y desmontaje del mango empujador

120119 121 122 123 124 125 126

128127 129 130 131 132 133 134

136135 137 138 139 140 141 142

146145 147 148 149 150 151 152

143 144

153 154


